TURKIYE CUMHURIYETI BAYINDIRLIK VE iSKAN BAKANLIGI iLE SURIYE
ARAP CUMHURIYETI YEREL YONETIMLER BAKANLIGI ARASINDA
GECEKONDU BOLGELERININ KALKINMAS| ALANINDA iSBIRLIGI

ANLASMASI

Bundan sonra “Taraflar” olarak adlandirilacak olan Tirkiye Cumhuriyeti
Bayindirhik ve Iskan Bakanligi ve Suriye Arap Cumhuriyeti Yerel Yénetimler
Bakanhgi:

Iki kardes Ulke arasinda butin alanlarda var olan olumiu isbirligini
geligtirme arzusunu dile getirerek,

Suriye’deki valilikler ve idari birimler ile Tirkiye'deki sehirler ve idari
birimler arasindaki isbirliginin gelistirilmesi ve guglendirilmesi ihtiyacini,
en etkili ¢6zumin karsilikli ve bélgesel isbirligi yoluyla basarilacagini
kabul ederek,

Isbu Anlagmanin iki (lke arasindaki mevcut isbirligi iligkilerinin
giiclendirilmesine katki yapacagina inancini ifade ederek,

asagidaki hususlarda mutabakata varmiglardir.

MADDE 1

Taraflar agagidaki alanlarda igbirligini kabul ederler:

1-

2-

3-

4-

Distik gelirli nufus igin sosyal konut projelerinin ve gecekondu alanlarinin
geligtiiimesi ve iyilestirimesi ile ilgili olarak Taraflann mevcut
deneyimlerinden faydalanmak.

Her iki ulkede yerlesim bdlgelerinin geligtiriimesi alanlarinda, egitim
kurumlari arasinda isbirligi iligkileri ve kapasite-gelistirme konusunda
isbirliginde bulunmak. ,

Iki iilke arasinda ortak konularin tartisiimasi, uzmanlarin, yetkililerin ve
diger temsilcilerin bilgi ve deneyimlerinin paylasimi ve karsilikli ziyaretleri
icin periyodik olarak caligtay ve konferanslarin diizenlenmesini tesvik
etmek.

Her iki Ulkeden yetkililer, uzmanlar ve yerel yetkililerin her iki Glkede de
diizenlenen konferans, toplanti ve programiara katihmini saglamak.
Gecekondu alanlarinin kentsel donasum faaliyetleri kapsaminda yeniden
yapllandiriimasi icin karsilikli bilgi aligveriginde bulunmak ve bu konuda
finans modelleri olusturulmast hususunda deneyimieri paylagmak.

Tapu ve Kadastro ve cografi bilgi sistemieri ile ilgili projelerde igbirligi
yapmak.

Taraflar arasinda igsbu Anlagsma kapsaminda kararlastirilan diger igbirligi
faaliyetlerinde bulunmak.



MADDE 2

Taraflar bir Komite kurulmasini taahhtt ederler. Yillik uygulama programinin
yirirlige girmesi ve bu Anlagsmanin uygulamasini takiben her iki Taraftan
kurulacak olan komitenin bagkanligini Tiirkiye'de Bayindirlik ve Iskan Bakani ve
Suriye’de Yerel Yonetimler Bakani yada onlarin temsilcileri yapacaktir.

Diplomatik kanallar yoluyla ortak anlagmaya varilarak iki Ulke arasinda
doéntsimii olarak Komitenin ihtiyag duydugu zamanlarda toplanilacak olup,
gerekli detayhi calismalar icin Komite tarafindan belirflenmis ¢alisma gruplan
olusturulabilecektir.

MADDE 3

Bu Anlagma taraflarca bu konudaki ilgili i¢ yasal prosedurlerin tamamlanmasina
iliskin diplomatik kanallar aracihdiyla yapilacak son yazili bildirimin alindigi
tarihte yurtriige girecektir.

isbu Anlagma bir yil siire ile yirurlikte kalacaktir ve Taraflardan biri Anlagmayi
sona erdirme niyetini diger tarafa diplomatik yollarla yazili olarak ¢ ay énce
bildirmedigi takdirde bir yillik sirelerle kendiliginden uzayacaktir.  Isbu
Anlagma’nin sona ermesi, baslatiimis veya devam eden faaliyetleri ve projeleri
etkilemez.

Bu Anlagmaya yapilacak ekler ve degisiklikler Taraflarin karsilikh onay: ile
yapilabilir ve bu maddenin birinci fikrasina uygun olarak yurirlige girer. Yorum
ve uygulamadan kaynaklanan anlagmazliklar Taraflar arasinda miizakere
yoluyla ¢ézillr.

isbu Mutabakat Zapti Sam’'da, 23 Aralik 2009 tarihinde Turkge, Arapga ve

ingilizce dillerinde her biri ayni derecede gegerli olmak tzere iki asil nisha
halinde diizenlenmistir. Uyusmazlik halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

Turkiye Cumhuriyeti Adina Suriye Arap Cumhuriyeti Adina

Binali YILDIRIM Dr. Tamer AL HAJA
Ulastirma Bakani Yerel Yonetimler Bakani
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Cooperation Agreement in the Field of the Development of
Informal Settlement Areas
Between
The Ministry of Public Works and Settiement of
the Republic of Turkey
and
The Ministry of Local Administration
Of the Syrian Arab Republic

The Ministry of Public Works and Settlement of the Republic of Turkey and the
Ministry of Local Administration in the Syrian-Arab Republic, hereinafter referred to as
"the Parties"

Expressing their desire to develop the existing positive cooperation between the two
friendly countries in all fields.

Recognizing the need to develop and strengthen the cooperation between the
governorates and administrative units in Syria and the states and administrative units
in Turkey which have the same features in the various fields in both countries, the
most effective solutions can be achieved through bilateral and regional cooperation.

Expressing their conviction of this agreement that contribute to the strengthening of
the existing relations of cooperation between the two countries have agreed as
follows:

ARTICLE 1
The Parties shall establish cooperation in the following fields:

1 - To gain benefits from the available experiences of the Parties related to the
treatment and the development of informal settlement areas and projects of social
housing for low-income inhabitants.

2- To cooperate on capacity-building and cooperative relations between training
institutions in the fields of the development of settlement areas in both countries.

3 - To encourage the holding of conferences and workshops periodically between
both countries to discuss shared issues, and exchange visits of experts and officials
and other representatives to exchange information and-experiences.

4 - Participation of staff members, experts and representatives of local authorities
from both countries in conferences, meetings and programs organized in both
countries.

5 — Mutual exchange of the information to reconstruct the informal settlement areas
under the urban renewal project works and to share experience on creation of
financial models under this issue.

8- Cooperation on the projects concerning land registry and cadastre and geographic
information systems.

7 - Any other form of cooperation agreed upon between the parties within the scope
of the present agreement.



ARTICLE 2
The Parties shall undertake to establish a Committee. Formation of a Committee
from both parties to follow up the implementation of this Agreement and the putting
into effect of an-annual executive program, each side being chaired by the Minister of
Locai Administration in Syria and the Minister of The Ministry of Public Works and
Settiement of the Republic of Turkey in Turkey, or representatives of them.

The Committee shall meet whenever the need arises, alternately between the two
countries by mutual agreement through dipiomatic channels, and can set up working
groups emanating from the Committee for issues that need detailed studies, as
determined by the Committee.

. ARTICLE 3
This Aqrepment shall enter into force on the date of receipt of the last written
notification through diplomatic channels which refers to the completion of the internal
procedures necessary for the entry into force of this agreement.

This Agreement shall remain in force for a period of one year from the date of its
entry into force and shall be extended automatically for successive periods of one
years, unless one of the Contracting Parties notifies the other in writing through
diplomatic channels of its intention to terminate Cooperation Agreement three months
prior to its expiration. The termination of this Cooperation Agreement shall not affect
the activities and projects already in progress or executed. ‘

Additions and amendments to this agreement may be done by mutual consent and
shall enter into force in accordance with the first paragraph of this present article.

Any disputes resulting from interpretation or implementation of this agreement shall
be settled through consultations between the parties.

Signed in Damascus, on 23 December 2009, in two original copies in Turkish Arabic,
and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence, the
English text shall prevail.

On behalf of the Government of On behalf of the Government of
The Repubiic of Turkey The Syria Arab Republic
Binali YiLDIRIM Dr. Tamer AL HAJA

Minister of Transportation Minister of Local Administration
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